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Mot de bienvenue

Begrüssung 
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Nomination des scrutateurs

Ernennung der Stimmenzähler
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Ordre du jour / Traktanden
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• BegrüssungMot de bienvenue

• Ansprache des PräsidentenAllocution du Président

• Protokoll der Delegierten-
Versammlung vom 28. März 2023

Procès-verbal de l’assemblée des 
délégués du 28 mars 2023

• GeschäftsberichtRapport d'activité

• Jahresrechnung 2023Comptes 2023

• Bericht der RevisionsstelleRapport de l’organe de révision

• Genehmigung der 
Erfolgsrechnung und Entlastung

Approbation des comptes et 
décharge



Ordre du jour / Traktanden
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• Ersatzwahl in den VorstandElection complémentaire au comité

• Ernennung der RevisionsstelleNomination de l’Organe de révision

• Budget 2024 und 

Mitgliederbeiträge 2025
Budget 2024

et cotisations 2025

• VerschiedenesDivers



Allocution du Président

Ansprache des Präsidenten
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Action agricole Valais
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Fixation des prix et répartition des marges –

Preisfestsetzung und Verteilung der 

Gewinnspannen 



Procès-verbal de l’assemblée 

des délégués du 28 mars 2023

Protokoll der Delegierten-

versammlung vom 28. März 2023
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Rapport d'activité

Geschäftsbericht
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Changement climatique - Klimawandel
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Etude sur l’exposition aux pesticides chez les 

enfants en Valais - Studie über die 

Pestizidexposition von Kindern im Wallis 
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Initiative pour le salaire minimum en Valais –

Mindestlohninitiative im Wallis 
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Législation fédérale sur la chasse – Régulation du loup 

Bundesgesetz über die Jagd- Regulierung des Wolfs
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Formation professionnelle - Berufsbildung
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Salon des métiers - Berufsmesse
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Consultations diverses - Verschiedene

Konsultationen
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MERCI !
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Denis Carène



BIENVENUE!
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Marine Clémence



Comptes 2023

Jahresrechnung 2023
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Bilan /  Bilanz

Actifs / Aktiven 2023 2022

Trésorerie / Vermögensstand 1 163 631,30 1 352 100,50

Créances résultant de 

prestations de service / 

Forderungen aus Leistungen

515 171,10 535 419,80

Autres créances à court terme / 

übrige kurzfristige Forderungen
494,38 88,45

Actifs de régularisation / Aktive

Rechnungsabgrenzungen
33 583,90 36 248,26

Actif immobilisé / Anlage-

vermögen
173 900,25 173 116,30

Total 1 886 780,93 2 096 973,31



Bilan /  Bilanz

Passifs / Passiven 2023 2022

Capitaux étrangers à court 

terme / kurzfristiges

Fremdkapital

229 980,43 256 755,41

Capitaux étrangers à long 

terme / langfristiges

Fremdkapital

15 232,55 33 992,31

Capitaux propres / Eigenkapital 1 641 567,95 1’806’225,59

Total 1 886 780,93 2 096 973,31
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Profits et Pertes / Erfolgsrechnung

PRODUITS / ERTRAG 2023 2022

Cotisations / Beiträge 475 508,45 473 017,40

Gestion de secrétariats / Sekretariatverwaltung 428 992,15 464 600,02

Assurances / Versicherungen 35 088,00 27 668,00

Formation professionnelle /

Beiträge für die Berufsbildung
104 364,00 71 660,00

Recettes du dépannage agricole /

Ertrag des Betriebshelferdienstes
25 358,80 17 994,60

Redevances sur les fromages / Käseabgaben 733 224,95 757 649,25  

Redevances agricoles /

Landwirtschaftliche Abgaben
4 615 477,35 3 356 522,41

Produits divers / Verschiedene Einnahmen 10 699,10 45 532,30

TVA / MWSt - 24 104,78 -26 547,69

TOTAL 6 404 608,02 5 188 096,29



Profits et Pertes / Erfolgsrechnung

CHARGES / AUFWAND 2023 2022

Cotisations / Beiträge 176 828,10 173 725,35

Frais de formation professionnelle / 

Berufsbildungskosten
85 302,15 47 632,45

Frais de dépannage agricole /

Kosten des Betriebshelferdienstes
25 253,90 19 740,77

Relations publiques /

Öffentlichkeitsarbeit und Marketing
601,30 515,65

Charges de prestations fournies /

Kosten erbrachter Leistungen
747,60 1 650,90

Votations / Abstimmungen 0,00 24 266,09

Redevances sur les fromages / Käseabgaben 733 224,95 757 649,25

Redevances agricoles /

Landwirtschaftliche Abgaben
4 615 477,35 3 356 522,41



Profits et Pertes / Erfolgsrechnung

CHARGES / AUFWAND 2023 2022

Charges de personnel /  Personalkosten 721 854,35 704 434,21

Autres charges de personnel /

Andere Personalkosten
29 130,95 25 940,05

Charges d’exploitations / Betriebsaufwände 53 478,55 38 944,75

Frais de bureau / Büro- undVerwaltungsmaterial 152 617,39 145 042,22

Amortissements et corrections de valeur / 

Abschreibungen und Wertberichtigungen
0,00 0,00

Charges et produits financiers /

Finanzaufwände und -Erträge

- 984,12 594,96

Impôts / Steuern 11 145,80 12 221, 45

Charges et produits hors exploitation / 

Betriebsfremde Aufwände und -Erträge
- 18 252,20 -12 816,15

TOTAL 6 586 426,07 5 296 064,36 



Profits et Pertes / Erfolgsrechnung
2023 2022

Résultat d’exploitation /

Betriebsergebnis
-181 818,05 -107 968,07

Charges extraordinaires/

ausserordentliche Kosten
- 7 259,23 0,00

Produits extraordinaires /

ausserordentliche Einnahmen
24 419,65 118 818,00

Résultat de l’exercice /

Ergebnis des Geschäftsjahres
- 164 657,64 10 849,93

Dissolution de la réserve pour entretien 

immeuble / Teilauflösung der Reserve Unterhalt

Gebäude

14 802,35

Attribution à la réserve pour votations / 

Zuteilung an die Reserve für Abstimmungen
- 8 597,91

Attribution à la réserve pour égalisation des 

résultats / Zuweisung an die Reserve für

Ergebnisausgleich

-149 855,29 2 252,02



Redevances viticoles / Abgaben - Weinsektor

Fonds au 01.01.2023 /

Kapital per 01.01.2023
12 447,93

Montants encaissés et décaissés par la 

CVA / von der WLK eingezogene und

entnommene Beträge

3 688 195,24

Charges / Aufwände - 3 313,50

Montants versés au secteur  / 

rücküberwiesene Beträge
- 3 686 208,80

Fonds au 31.12.2023 /

Kapital per 31.12.2023
11 120,87



Redevances F&L / Abgaben – O&G-Sektor

Fonds au 01.01.2023 /

Kapital per 01.01.2023
4 611,63

Montants encaissés et décaissés par la 

CVA / von der WLK eingezogene und

entnommene Beträge

919 972,50

Charges / Aufwände - 1 955,05

Montants versés au secteur  / 

rücküberwiesene Beträge
- 924 000,00

Fonds au 31.12.2023 /

Kapital per 31.12.2023
- 1 370,92



Redevances fromages / Abgaben – Käse-Sektor

Fonds au 01.01.2023 /

Kapital per 01.01.2023
16 932,75

Montants encaissés et décaissés par la 

CVA / von der WLK eingezogene und

entnommene Beträge

721 774,80

Charges / Aufwände - 17 224,95

Montants versés au secteur / 

rücküberwiesene Beträge
- 716 000,00

Fonds au 31.12.2023 /

Kapital per 31.12.2023
5 482,60



Frais de promotion / Absatzförderung

Produits / Ertrag 2023

Cotisations / Beiträge 19 465,70

Dépôt / Lagerraum 7 452,20

Total 26 917,90

Charges / Aufwand

Cotisations / Beiträge 20 750,35

Site internet / Internetseite 601,30

Dépôt / Lagerraum 10 054,80

Frais administratifs / Verwaltungskosten 0,00

Personnel CVA (estim.) / WLK-Personal (Schätzung) 5 650,00

Total 37 056,45

Résultat de l’exercice / Jahresergebnis - 10 138,55

Report 2022 / Übertrag 2022 - 177 960,99

A charge de la CVA / zu Lasten der WLK - 188 099,54



Formation professionnelle / Berufsbildung

Produits / Ertrag 2023 2022

Your Challenge - Sponsoring 25 000,00 0,00

Service de formation professionnelle et fonds cantonaux 2023 79 364,00 71 660,00

Cotisation des membres / Mitgliederbeiträge 20 402,75 17 227,10

Total 124 402,75 88 887,10

Charges / Aufwand

Salaires, vacations, séances / Löhne der Lehrer, Spesen 27 983,50 24 178,05

Préparation des cours, supports / Vorbereitung der Kurse, Unterlagen 23 283,45 13 376,50

Cotisation / Beitrag AgriAliForm 20 402,75 17 227,10

Remboursements CIE VD / Rückerstattung üKVD 9 570,00 10 065,00

Personnel CVA / WLK-Personal 29 632,50 25 518,75

Your Challenge 24 465,20 12,90

Your Challenge : personnel CVA (estim.) / WLK-Personal (Schätzung) 8 250,00 1 375,00

Total 143 587,40 91 753,30

Résultat de l’exercice / Jahresergebnis - 18 820,65 - 2 866,20

Report année précédente / Übertrag - 156 673,49 - 152 807,20

A charge de la CVA / zu Lasten der WLK - 174 494,14 -155 673,49



Rapport 

de l’organe de révision

Bericht der Revisionsstelle
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Approbation des comptes 

et décharge

Genehmigung der Jahresrechnung 

und Entlastung
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Election complémentaire au 

comité

Ersatzwahlen in den Vorstand
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Comité : démission / Vorstand: Rücktritt

❑ M. Frédéric Rouvinez
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Comité: candidature / Vorstand: Kandidatur

❑ Mme Cynthia Chabbey
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Organe de révision / Revisionsstelle

❑ Fiduciaire Dafico SA
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Budget 2024

44

Voranschlag 2024



Budget / Voranschlag 2024

Produits / Ertrag

Cotisations / Beiträge 475 000,00

Gestion de secrétariats / Sekretariatverwaltung 455 000,00

Assurances / Versicherungen 35 000,00

Formation professionnelle /

Beiträge für die Berufsbildung
80 000,00

Recettes du dépannage agricole /

Ertrag des Betriebshelferdienstes
19 000,00

Produits divers / Verschiedene Einnahmen 7 000,00

TVA / MWSt - 25 900,00

TOTAL 1 045 100,00



Budget / Voranschlag 2024

Charges / Aufwand

Cotisations / Beiträge 184 500,00

Frais de formation professionnelle / 

Berufsbildungskosten
62 000,00

Frais de dépannage agricole /

Kosten des Betriebshelferdienstes
19 900,00

Relations publiques / Öffentlichkeitsarbeit und Marketing 3 500,00

Charges de prestations fournies /

Kosten erbrachter Leistungen
2 000,00

Charges de personnel /  Personalkosten 748 500,00

Autres charges de personnel / Andere Personalkosten 25 000,00



Budget / Voranschlag 2024

CHARGES / AUFWAND

Charges d’exploitations / Betriebsaufwände 42 800,00

Frais de bureau / Büro- und Verwaltungsmaterial 134 500,00

Charges et produits financiers / Finanzaufwand und -ertrag -1 000,00

Impôts / Steuern 11 000,00

Charges et produits hors exploitation /

Betriebsfremde Aufwände und Erträge
- 18 300,00

TOTAL 1 214 400,00

Résultat d’exploitation / Betriebsergebnis -169 300,00

Dissolution partielle de la réserve pour égalisation des 

résultats / Teilauflösung der Reserve für Ergebnisausgleich
170 000,00

Résultat de l’exercice / Ergebnis des Geschäftsjahres 700,00



Cotisations 2025 / Mitgliederbeiträge 2025

❑ Cotisation membre individuel portée à 70 francs

❑ Le comité a décidé de nommer un groupe de travail 
pour examiner les charges de la CVA et l’adaptation 
des cotisations des membres collectifs

❑ Einzelner Mitgliedsbeitrag auf 70 Franken erhöht

❑ Der Vorstand hat beschlossen, eine Arbeitsgruppe zu 
ernennen, die sich mit der Betriebskosten der WLK 
und der Festsetzung der Beiträge für 
Kollektivmitglieder befassen soll



Divers 

Verschiedenes
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Thèmes actuels & défis - Themen & 
Herausforderungen

AP 30
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Révolte paysanne - Bauernproteste



▪ Meilleure reconnaissance de l'engagement.

▪ Pas d'économies financières sur le dos de 
l'agriculture.

▪ Formation des prix sur la base de coûts effectifs.

▪ Pas de nouvelles contraintes non rétribuées.

▪ Prise en compte de la situation des familles 
paysanne.

▪ Bessere Anerkennung des Engagements.

▪ Keine finanziellen Einsparungen auf dem Rücken der 
Landwirtschaft.

▪ Preisbildung auf der Grundlage der tatsächlichen
Kosten.

▪ Keine neuen Auflagen, die nicht entlohnt werden.

▪ Berücksichtigung der Situation der Bauernfamilien.

52

5 revendications – 5 Ansprüche



Martigny
27.03.2024

Votation sur l’initiative biodiversité

Abstimmung über die Biodiversitätsinitiative

22.09.2024



Objectifs du nouvel art. 78a dans la Constitution 
fédérale

• déclarer les paysages, les sites, les lieux historiques de 

même que les monuments naturels et culturels comme 

objets protégés officiels et en principe intouchables ; 

• limiter l’utilisation des surfaces et du patrimoine bâti, y 

compris en dehors des objets protégés officiels.

Neuer Art. 78a in der Bundesverfassung mit folgenden 
Zielen:

• Landschaften, Ortsbilder, geschichtliche Stätten sowie 

Natur- und Kulturdenkmäler als offizielle und praktisch 

unantastbare Schutzobjekte deklarieren.

• Die Nutzung der Flächen und das baukulturelle Erbe auch 

ausserhalb der offiziellen Schutzobjekte einschränken. 

De quoi s’agit-il ? - Worum geht es?
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Objectifs du nouvel art. 78a dans la Constitution 
fédérale

• réserver davantage de surfaces à la biodiversité

→L’initiative biodiversité va trop loin

→Elle ne met pas en balance les différents intérêts

Neuer Art. 78a in der Bundesverfassung mit folgenden 

Zielen:

• Mehr Flächen für die Biodiversität ausscheiden

→Biodiversitätsinitiative ist zu extrem

→Sie macht keine Abwägung zwischen Schutz- und 

Nutzinteressen

De quoi s’agit-il ? - Worum geht es? 
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Communiqué de presse de Pro Natura 
de décembre 2023 :

▪ État actuel selon Pro Natura : 8 %

▪ Objectif : 30 % doivent servir à 
promouvoir 
la biodiversité (orange)

Medienmitteilung von Pro Natura vom 
Dezember 2023:

▪ Für Pro Natura ist aktuell 8% 
ausreichend geschützt

▪ Ziel : 30 % der Landesfläche muss zur 
Förderung der Biodiversität dienen 
(orange)

Comment les initiants imaginent la mise en œuvre 
Vorstellung der Initianten zur Umsetzung

56

besoin supplémentaire
zusätzlich nötig



→Il faudrait > 900 000 ha de surfaces 
supplémentaires (orange vif, 
surfaces de BE, FR, NE, SO) sous 
forme de surfaces strictement 
protégées

→Damit fehlen > 900‘000 ha (dunkles 
orange, Fläche von BE, FR, NE, SO), 
die sie zusätzlich für die 
Biodiversität streng schützen 
wollen 

Comment les initiants imaginent la mise en œuvre 
Vorstellung der Initianten zur Umsetzung

57

besoin supplémentaire
zusätzlich nötig



▪ Énergie 
 Entrave au développement des énergies renouvelables (eau, vent, 

solaire)
▪ Tourisme 

 Fortes restrictions dans la construction de l’infrastructure nécessaire
 Utilisation récréative limitée encore davantage

▪ Construction et bâtiment 
 Grandes restrictions en raison de la culture du bâti 
 Restrictions en raison d’une protection accrue des sites
 Complication des procédures de permis de construire

▪ Energiewirtschaft: 
 Behinderung Ausbau erneuerbare Energien (Wasser, Wind, Solar)

▪ Tourismus: 
 Notwendige Infrastruktur kann nur noch sehr eingeschränkt erstellt 

werden.
 Freizeitnutzung weiter eingeschränkt

▪ Bauwirtschaft/Gebäude: 
 Grosse Einschränkungen wegen Baukultur 
 Einschränkungen wegen höherem Schutz der Ortsbilder
 Erschwerte Baubewilligungsverfahren
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Répercussions de l’initiative biodiversité

Auswirkungen Biodiversitätsinitiative



▪ Filière du bois 

 Limitation de l’utilisation du bois suisse, augmentation 
des importations

▪ Secteur agricole et alimentaire

 Limitation de la production alimentaire, augmentation 
des importations

▪ Finances de la Confédération et des cantons

 Coûts annuels supplémentaires de 375 à 450 millions de 
francs

▪ Wald/Holzwirtschaft: 

 Eingeschränkte Nutzung Schweizer Holz, Mehrimporte

▪ Land- & Ernährungswirtschaft

 Eingeschränkte Lebensmittelproduktion, Mehrimporte

▪ Finanzen Bund / Kantone

 Jährliche Mehrkosten von 375 – 450 Mio. Franken 59

Répercussions de l’initiative biodiversité

Auswirkungen Biodiversitätsinitiative
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Incidence sur les terres agricoles – Auswirkungen 
auf die landwirtschaftliche Nutzfläche

▪ 145'000 hectares de surface 
agricole productive en moins 
= surface du canton d'Argovie

▪ Près de 40'000 hectares de 
terres ouvertes en moins
= surface du lac Léman

▪ 145'000 Hektar weniger 
produktive 
Landwirtschaftsfläche = 
Fläche des Kantons Aargau.

▪ Fast 40'000 Hektar offenes 
Land weniger.

= Fläche des Genfersees



▪ Perte de terres cultivables

▪ Affaiblissement de la production alimentaire

 Dépendance accrue de l’étranger et déplacement de 
l’empreinte écologique

 Nourriture produite à l’étranger selon des normes 
environnementales et de qualité moindres

 Contradiction avec l’art. 104a Cst.

▪ Verlust von Kulturland

▪ Schwächung der Lebensmittelproduktion

 Grössere Abhängigkeit vom Ausland und Verlagerung 
des ökologischen Fussabdruckes

 Produktion im Ausland mit tieferen Umwelt- und 
Qualitätsstandards

 Widerspruch zu BV Art. 104 a.
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Répercussions sur l’agriculture

Auswirkungen auf die Landwirtschaft



▪ Restrictions supplémentaires de l’utilisation des 
terres

▪ Définition des surfaces dans les plans directeurs

▪ Coûts supplémentaires

▪ Zusätzliche Nutzungseinschränkungen

▪ Flächenfestlegung in Richtplänen

▪ Kostenfaktor
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Répercussions sur l’agriculture

Auswirkungen auf die Landwirtschaft
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Effets sur la production indigène
Auswirkungen auf die inländische Produktion
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Intentions de vote fin 2023

Abstimmungstendenz Ende 2023

Attention
Le niveau de 
connaissances 
est encore très 
bas. La moitié 
des personnes 
interrogées n’a 
encore jamais 
entendu parler 
de cette 
initiative.

oui plutôt
oui

indécis nonplutôt
non

ACHTUNG!
Wissensstand 
ist noch sehr 
tief! Die Hälfte 
der Befragten 
hat noch nie 
von dieser 
Initiative 
gehört!



▪ Bases d’information, p. ex. magazine 
ZOOM numérique sur la biodiversité 

▪ Panneaux pour distinguer les surfaces 
de promotion de la biodiversité

▪ Informationsgrundlagen zur Verfügung 
stellen, z.B. Fokus digital Biodiversität 

▪ Tafeln, um Biodiversitätsförderflächen 
auszuzeichnen
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Campagne d’information apolitique
Unpolitische Aufklärungskampagne 



▪ Publications sur les réseaux sociaux et 
des Google-Ads relatant les prestations 
de l’agriculture

▪ Matériel de foire et dépliants existants 
sur le sujet

▪ Relations médias

▪ Post in den sozialen Medien und 
Google-Ads mit den Leistungen der 
Landwirtschaft

▪ Vorhandenes Messematerial und Flyer 
zum Thema einsetzen

▪ Medienarbeit
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Campagne d’information apolitique
Unpolitische Aufklärungskampagne 
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La promotion de la biodiversité dans l’agriculture

Biodiversitätsförderung in der Landwirtschaft

▪ Surfaces de promotion de la biodiversité : 
195 000 ha
(ou 19 % de la SAU)
soit 3,5 fois le lac de Constance
dont 81 % sont en réseau

▪ Biodiversitätsförderflächen 195‘000 ha
(oder 19% der LN)
entspricht 3.5 x Bodensee
davon 81% vernetzt
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La promotion de la biodiversité dans l’agriculture

Biodiversitätsförderung in der Landwirtschaft

▪ Surfaces d’estivage : 465 000 ha
soit 8,5 fois le lac de Constance
dont près de la moitié sont
des surfaces de haute qualité écologique

▪ Sömmerungsflächen 465‘000 ha
entspricht 8,5 x Bodensee
Davon knapp die Hälfte von
hoher ökologischen Qualität



▪ Les objectifs intermédiaires des PA 14-17 et 18-21 sont tous 
atteints

▪ Die Etappenziele der Agrarpolitik 2014-2017 / 2018-2021 sind alle 
erreicht
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Où en est l’agriculture par rapport aux objectifs ?

Wo steht die Landwirtschaft im Verhältnis zu den Zielen?

Objectif intermédiaire
Etappenziel

État 2015
Stand 2015

État 2021
Stand 2021

Niveau de qualité I
Qualitätsstufe I

65 000 ha
de SPB en région de plaine
BFF im Talgebiet

73 000 ha 82 000 ha

Niveau de qualité II 
Qualitätsstufe II

40 %
des SPB avec qualité
BFF mit Qualität

35 % 44 %

Mise en réseau
Vernetzung

50 %
des SPB en réseau
BFF  vernetzt

71 % 81 %
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Campagne de votation menée par l’alliance
Abstimmungskampagne unter Leitung der Allianz



▪ Argumentaire pour les exploitations 
(déjà envoyé)

▪ Panneaux (50 x 70 cm et format F4)

▪ Bâches (2 x 1 m)

▪ Drapeau

▪ Autocollants

→ à utiliser sur les exploitations 
agricoles

Distribution par l’intermédiaire des 
chambres cantonales d’agriculture

Les organisations sectorielles peuvent 
aussi commander du matériel pour leurs 
membres.

Contingent cantonal de base (panneaux 
et bâches) gratuit
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Instruments de la campagne de votation -
Instrumente der Abstimmungskampagne

• Argumentarium für die Betriebe 
(bereits verschickt)

• Plakate (50 x 70 cm und Format F4)

• Planen (2 x 1 m)

• Flagge

• Aufkleber

→ Zur Verwendung auf landwirtschafts
Betrieben

Verteilung über die kantonalen
Landwirtschaftskammern.

Auch Branchenverbände können
Material für ihre Mitglieder bestellen.

Kantonales Basiskontingent (Schilder 
und Planen) kostenlos



▪ Mettre à profit la période précédant la campagne de votation pour 
informer la population des prestations de l’agriculture en faveur 
de la biodiversité.

▪ Mener une campagne de votation engagée, dans laquelle 
l’ensemble du secteur agricole s’engage à son tour.

▪ Faire en sorte que l’initiative biodiversité soit rejetée sans 
équivoque et préserver les surfaces pour la production alimentaire

▪ Zeit vor der Abstimmungskampagne nutzen, um die Bevölkerung 
über die Leistungen der Landwirtschaft für die Biodiversität zu 
informieren.

▪ Engagierte Abstimmungskampagne führen, bei der wiederum die 
ganze Landwirtschaft bis hinunter zu den Betrieben sich engagiert.

▪ Abstimmung über die Biodiversitätsinitiative klar gewinnen und 
Flächen für die Lebensmittelproduktion erhalten!
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Nos objectifs communs

Unsere gemeinsamen Ziele



L’union fait la force : merci de votre soutien !

Gemeinsam sind wir erfolgreich: Danke für die Unterstützung!



Table ronde - Podiumsdiskussion

❑ Les relations commerciales entre l’agriculture et la grande distribution.

Handelsbeziehungen zwischen der Landwirtschaft und den großen 

Einzelhandelsunternehmen.

❑ Mélanie Besse, Jordane Carron et Sébastien Sauthier du Comité 

d’Action agricole Valais et M. Franck Truchot, Président de Trade 

Valais.

❑ Animation / Moderation : Fabrice Germanier, Directeur de Rhône FM
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https://www.youtube

.com/watch?v=yNshB

neDbpI
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https://www.youtube.com/watch?v=yNshBneDbpI


Merci pour votre 

attention !

Danke für die 

Aufmerksamkeit!
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